TAILIEUXNK.COM
TRAININGTANCANG.COM

C/O - CERTITICATE OF ORIGIN

C/O (viét tat ciia Certificate of Origin) 1a gidy ching nhan xuat xr hang hoa duoc cap béi co
quan c6 tham quyén cua Viét Nam cho hang héa xuat khau c¢6 xuat xr Viét Nam theo dung quy
dinh phap luat ctia Viét Nam vé xuat xt hang hoa.

Cac Loai Form C/O:
C/O form CPTPP (MOI)

Hiép dinh Ddi tac Toan dién va Tién bd xuyén Thai Binh Duong (CPTPP). B Cong thwong vira
ban hanh Thong tu 03/2019/TT-BCT (c6 hi¢u lyc tir ngay 08/3/2019)

C/OformA ) 7
Hang xuat khau sang cac nudce cho Viét Nam hudng wu dai thué quan phd cap GSP.

C/OformD ’
Hang xuat khau sang cac nuéc ASEAN thudc dién huong vu dai thué quan theo hi¢p dinh CEPT.

C/OformE ) ,
Hang xuat khau sang Trung Qudc va cac nudc ASEAN thude dién huong vu déi thué quan theo
hi¢p dinh ASEAN-Trung Quoc.

C/O form S ’
Hang xuat khau sang Lao thudc dién huong wu dai thué quan theo hiép dinh Viét Nam-Lao.

C/O form AK ’ ’
Hang xuat khau sang Han Quéc va cac nu6e ASEAN thude dién hudng uu dai thu€ quan theo
hi¢p dinh ASEAN-Han Quoc.

C/O form VK
Hang xuat nhap khau thudc dién huong wu dai thué quan theo hiép dinh Viét Nam-Han Qudc.
C/O form AJ

Hang xuét khau sang Nhat Ban va cac nuéc ASEAN thudc dién huong vu dii thué quan theo
hi¢p dinh ASEAN-Nhat Ban.

C/O form VJ

Hang xuat nhap khau thudc dién hudng vu dii thué quan theo hiép dinh Viét Nam-Nhat Ban.
C/O form VC

Hang xuét nhap khau thudc dién huong wu dii thué quan theo hiép dinh Viét Nam-Chi Lé.
C/O form AANZ

Hang xuat nhap khau thudc dién hudng vu dai thué quan theo hiép dinh ASEAN — Uc — New
zealand.

C/O form Al
Hang xuat nhap khau thudc dién hudong wu dai thué quan theo hiép dinh ASEAN-An Do
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C/O form X
Hiép dinh thuong mai song phuong gitta Viét Nam va Campuchia

C/O form GSTP ) ‘

Hang xuat khau sang cac nudc tham gia hé thong wu dai thuong mai toan cau (GSTP) cho Viét
Nam hudéng vu dai GSTP.

C/OformB ’ ’ )

Hang xuat khau sang tat ca cac nudc, cap theo quy dinh xuat xtt khong uu dai.

C/O form ICO

cap cho san ph?lm tir ca phé trépg va thu hoach tai Viét Nam xuét khau sang tt ca cac nudc theo
quy dinh ctia T6 chure ca phé thé gidi (ICO);

C/O form Textile (form T)

Cap cho hang dét may xuat khau sang EU theo hi¢p dinh dét may Viét Nam-EU.

C/O form Mexico (thuong goi la anexo I1I)

Cap cho hang dét may, giay dép xuat khau sang Mexico theo quy dinh cia Mexico.

C/O form Venezuela

Cap cho hang xuat khau sang Venezuela theo quy dinh cia Venezuela.

C/O form Peru

Cép cho hang giay dép xuat khau sang Peru theo quy dinh ciia Peru;

Truong hop hang xuat khau khong cap duge C/O, theo yéu cau cta khach hang, yéu cau cua co
quan chirc nang cua nu6e nhap khau, dé nghi cua doanh nghi¢p, Phong Thuong mai va Cong
nghiép Viét Nam c6 thé cap Gidy ching nhén vé thuc trang hang hoa nhu: chimg nhén hang tam
nhaép tai xuat, chimg nhan hang gia cong don gian tai Viét Nam,....

- Co Quan C6 Tham Quyén Cap C/O Cua Viét Nam:

+ B§ Cong thuong

La co quan T6 chire viée thue hién cap Glay ching nhan xuat x{r hang hoa Xuat khau; truc tiép

cap hodc U uy quyen cho Phong Thuong mai va Cong nghiép Viét Nam va cac t6 chtrc khac thuc
hién viéc cap Gidy chiing nhan xuét xir hang hoa.

+ Phong Thuong mai va Cong nghi¢p Viét Nam.



http://www.trungtamwto.vn/chuyen-de/11677-thong-tu-172011tt-bct-thuc-hien-quy-tac-xuat-xu-trong-ban-thoa-thuan-ve-viec-thuc-day-thuong-mai-song-phuong-giua-viet-nam-va-campuchia
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CAC MAU FORM C/O THUC TE

C/O form CPTPP (MOI)
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C/O form A
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C/O form D
- -
VNFH- 10100939 ORIGINAL
1. Goods consigned from (Exporter’s business name, Reference No
NH JOINT STOCK COMPANY ASEAN TRADE IN GOODS AGREEMENT/
NO. 5L GROUP 18, NGHIA DO WARD, CAU GIAY ASEAN INDUSTRIAL SCHEME
DISTRICT. HA NOI, VIET NAM CERTIFICATE OF ORIGIN
TEL: 84-4-3-7916042 (< Ox
FORM D
2 Goods to (Consignee's name, add: s
country) VIET NAM
(Country)
See Overleal Notos
3. Means of transpogpagg goute (as far as known) 4. For Official Use
FROM: DA NANG PORT, VIET NAM [ Preferential Treatment Given Under ASEAN
Trade in Goods Agreement
Departure date MAR 13™ 2011
(] Preferential Treatment Given Under ASEAN
B b4
Vessol's name/AGEaILRIE, v o —~
nav ] Preferential Treatment Not Given (Please
state reason/s)
Port of DischargeORT IN BANG THAILAND
- e Sigr o of B Importing Country
S tem 6. Marks and A b 8. Origin criterion| 9. Gross weight or 10. Number and
(soe Overleal other quantity date of
packages Notes) and value (FOB) invoices
- Grom weight.
o 4S64MT | UNDMIIOL
FOoB —
VALU MAR
L~ 1)
2 IOTANK PRICE AT U5 1 099,00 PrR M 7 13™ 2011
USD

“SAYS: US THIRTY ncn'rmmm+n mcmfmvo«u .°

It ls hereby certified, on the basis of control carried out,
that the declaration by the

.D Third Country Invoicing ] Exhibition

) Accumulation ?Ml
[J Back-to-Back CO Issued Retroactively

[ Partial Cumulation




TAILIEUXNK.COM
TRAININGTANCANG.COM

C/O form E

“? ! y A DR Original

International Logistics

1.P s busi ,address, | R T —
wr::u"st)s consigned from (Exporter’s name, M"
WS DU NI NENLEN E o ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA
T e S e PREFERENTIAL TARIFF
, FUJIAN PROVINCE, CHINA CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined Declaration and Certificate)
2.Pi gned to (Consignee's name, address, country) FORM E

R~ QS S R
: '! - _ et N I
lssued in_THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

(Country)
See Overleaf Notes
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For thew,qmﬁw;m. chinaorigin. gov. cn
Departure date AUG. 24,2018 CJ Preferential Treatment Given
Vessel's name / Alrcraft otc, T S 1 e

O Preferential Treatment Not Given (Please state reason/s)
Port of Discharge HOCHIMINH, VIETNAM

FROM NINGBO, CHINA TO HOCHIMINH, VIETNAM BY SEA
Signature of Authorised Signatory of the Importing Party

5. Item 6.Marksand | 7. Numbor and typo of packages, description 8. Origin criteria | 9. Gross weight or | 10. Number and

on of p luding quantity where (see Overleaf other quantity date of
pprop and HS of the Notes) and value (FOB)|  invoices
importing Party)
1 NM THREE THOUSAND SIX HUNDRED(3600) CARTONS |[“WO” [P5BOOKGS G. W. = e
OF "=mm "Ly EEE . BISD: i AUG. 10,2018

HS coe: weme

kbR kEE Rk kkk

11, Declaration by the exporter
The undomgnod horoby declares m the above dmsn and gex0e] agiggigontrol carried out, that the

Fuzhou , ulilll.m 24,2018 ’ i =
Im

Place and date, sig of d 0000071233538

= R Fuzhou , China, AUG. 24,2018
O Issued Retroactively O Exhibition e o e P R Rl =g U Sy S o~
[ Movement Certificate [ Third Party Invoicing Place and date, signature and stamp of certifying authority

185467852
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C/O form S

ORIGINAL

1. Goods consigned from (Exporter's business name,
address, country)

2. Goods consigned to (Consignee's name, address,
country)

Reference No.

VIETNAM-LAOS PREFERENTIAL TARIFF
AGREEMENT

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined Declaration and Certificate)

FORM S
[ SSEETRsoors srwsvarmssvwmessmamenassss

(Country)
See Overleaf Notes

3. Means of transport and route (as far as known)

Departure date

Track's name/Aircraft etc.

4. For Official Use

O Preferential Treatment Given Under
Vietnam-Laos Preferential Tariff Agreement

[] Preferential Treatment Not Given (Please
state reason/s)

Port of Discharge
g
5. ltem 6. Marks and | 7. Number and type of packages, description of | 8. Origin 9. Gross weight or |10. Number and date
number| numbers on goods (including quantity where appropriate criterion other quantity of invoices
packages and HS number of the importing country at 8| (see Notes and value (FOB)
digit) overleaf)

11. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details
and statement are correct; that all the goods were
producedin

7

(Country)

and that they comply with the origin requirements
specified for these goods in the Rules of Origin of the
Vietnam-Laos Preferential Tariff Agreement for the
goods exported to

‘(Importing country)

Place and date, sign‘atdre of authorised signatdry

13.
[ Third-Country Invoicing [ Exhibition

[ Accumulation [ De Minimis

[J Partial Cumulation [ issued Retroactively

12. Certification

Itis hereby certified, on the basis of control carried out, that
the declaration by the exporteris correct.

Place and date, signature and stamp of
certifying authority
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C/O form AK
ORIGINAL
1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country) | gef; No. 001-16-0044068 é
Dow Corning Korea Ltd. Reference Code. 90c1-cal8
24 GWANGHYEWON SANDAN-GIL, GWANGHYEWON-MYEON,
JINCHEON-GUN, CHUNGCHEONGBUK-DO SOUTH KOREA KOREA-ASEAN FREE TRADE AREA
PREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF ORIGIN
2 Goods Tgned (o (Consignees name, add country) (Combined Declaration and Certificate)
QUOC HUY ANH INTERNATIONAL INVESTMENT CORPORATION FORM AK
20 LE QUY DON STREET, WARD 6, DISTRICT 3,
70500,H0 CHI. MINH CITY, VIETNAM I : THE REPUBLIC OF KOREA
ssued in
(Country)

3. Means of transport and route (as far as known) 4. For official use

Departure date 17 JAN, 2016 [ Preferential Treatment Given Under KOREA-ASEAN

Free Trade Arca Preferential Tariff
Vessel's name/Aircraft etc.  STARSHIP URSA 00508
[ Preferential Treatment Not Given (Please state
Portof Loading  BUSAN PORT, KOREA fEEons)
Port of Discharge HO CHb MINH CITY, VIETNAM Signature of Authorized Signatory of the Importing Country

5. Item 6. Marks and 7. Number and type of packages, description of 8. Origin 9. Gross weight 10. Number
number numbers on goods (including quantity where appropriate criterion or other quantity, | and date of
packages and HS number of the importing country) (see notes and Value(FOB invoices

overleaf)  |only when RVC
criterion is used)

1 S/0 NO. [HS CODE : 3214.10] CTH 16,200.000 KG | 1992365923

7250022 72 DRUMS OF XIAMETER(R) SLT-5160 SEALANT k 2016-01-15
7249962 ACETOXY WHITE, 205 KG DRUM

16,200.000 KG | 1992365925

2 P/0 NO. [HS CODE : 3214.10] CTH 2016-01-15
QHA0201-16/S-D |72 DRUMS OF XIAMETER(R) SLT-5160 SEALANT
C ACETOXY BLACK, 205 KG DRUM 17,460.000 KG 1992365927
QHA0101-16/S-D : [T | 2016-01-15
3 C [HS CODE : 3214.10] CTH 1IN
1 60 DRUMS OF XIAMETER(R) SLT-7560 SEALANT I
O/N NO. OXIME EXTENDED BLACK, 270 KG DRUM
8611124689 >
8611124692 THIRD COUNTRY INVOICING :
To be continued page 2
11. Declaration by the exporter 12. Certification
The undersigned hereby declares that the above details and statements It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the
are correct; that all the goods were produced in declaration by the exporter is correct.
THE REPUBLIC OF KOREA
(Country)
and that they comply with the origin requirements specified for these 20 JAN 2016
goods in the KOREA-ASEAN Frec Trade Area Preferential Tariff
for the goods exported to
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Vo2
(Importing
Staff
SEOUL KOREA 20 JAN DONG-JU LIM
Place and date, signature of a i28d sign: Place and date, signature and stamp of certifying authority

13. o 'I'hirdCoimuyInvoicing O Exhibition [0 Back-to-Back C/O %

1/2
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C/O form VK
S ORIGINAL
T = T > == :
oy ed om Esparer Innoss nams. Mo yN.KR 18/01/02827
FOOD AND NUTRITION DEVELOPMENT CONSULTING JSC VIET NAM-KOREA FREE 'm::;::neensm
. 120'% oA WP o PREFERENTIAL
NO4ILANE 2, STREET  TRAN P
NOAI LANE 2, TAY TRA STREET [ TRAN PHU WARD ¢ TE OF N

HOANG MAIDISTRICT , HANOI, VIET NAM

(Combined Declaration and Certificate)

2. Goods gned to (Consignee's namo, address, counlry) FORM VK
KYFOOD
72-9 DEOKPYEONG-GIL BUJEOK-MYEON NONSAN SITY
CHUNGCHEONGNAM-DO 320-862 REPUBLIC OF KOREA Yaiad I"\{!E‘JI&N,Y)AM
TEL: 82-55.710-6026 See Notes Overleal
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For Official Use
BY SEA FROM HAI PHONG PORT - VIETNAM D Pref | Tariff Treatment Given Under
VM NmKorea Free Trade Agreement
Depart 1
i ] 10.FEB.2018
Preferential Tariff Treatment Not Given (Please
Vessel's name/Aircraft efc. state reason/s)
DOLPHIN STRAIT 1803E
Port of Discharge v
INCHEON, KOREA Signature of Authorized Signatory of the Importing Country
5.ltlem [6.Marksand |7, Numborand Iypeolpackages.descripﬁonolgoods 8. Origin criterion | 9. Gross weight 10. Number
b bers on|  (including quantity where appropriate and HS code (see Overleaf or other quantity and date
packages of the good in the importing country) Notes) and value (FOB of invoices
only when RVC
criterion is used)
THE LINH DAN SOLO BLACK GARLIC 100GR "Wo" EW : 13200 KGS NO. 01
6-FEB-2018
HS CODE : 20059990
Z2A080463,3
11. Declaration by the v ‘qa 12. Certification
The undersigned details and Itis hereby certified, on the basis of control carried out, that the
mngr&m v produced in declaration by the exporter is correct
HATHALS N/ %
a’
Dio Souin
and that M comply AT nis
specified for these goods m Nam-Korea
Free Trade Agreement for the goods exported to
KOREA
(1mporting Country) WA i
GUYEN VIET DUNG
HA NOIL - VIETNAM. 07 .FEB. 2018
ANOI, VIETNAM 09 -02- 2018
Place and dale, signature of authorized signatory Place and date. signature and stamp of certifying authority

13.Remarks
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C/O form AJ




TAILIEUXNK.COM
TRAININGTANCANG.COM

C/O form VJ

DUPLICATE
i 1. Exporter's Name, Address and Country: Certification No. Number of page
/
: . . . AGREEMENT BETWEEN THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
2 rter’: N f applicable), Ad
2 a:\gtéozns";d:amo or Consignee's Name (if applicable), Address FOR AN ECONOMIC PARTN P
CERTIFICATE OF ORIGIN
1 3. Transport details (means and route)(if known): Form VJ
Issued in Vietnam
4. tem number (as necessary); Marks and numbers; Number and kind of ges; 5. Prefi 6. Weight or 7. Invoice
HS code; Description of good(s): criteria other quantity | number(s) and
’ date(s)
8. Remarks:
9. Declaration by the exporter: 10. Centification
I, the undersigned, declare that: Itis hm centified, on me.basis of control carried out, that the
- the above details and statement are true and accurate, declaration by the exporter is correct.
- the good(s) described above meet the condition(s) required for
‘ the issuance of this certilicate;
| - the country of origin of the good(s) d ibed above is
i Place and Date : (o7 g | authority or Designee office:
\
| Signat
Stamp:
|
Place and Date:
Namedpiaedy s . - .
Name (printed):
C ¥
Signature:
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C/O form VC

CERTIFICATE OF ORIGIN (FORM VC)

Page: /
1. Exporter's business name, address, country
4. Refi No. :
VIETNAM - CHILE
Free Trade Agreement
FORM VC
Issued in
{Country)
2.Consignee’s name, address, country
(See Overleaf Notes)
For Official Use

(p

D Preferential Tariff Treatment Given under FTA

Preferential Tariff Treatment Not Given under FTA
e reason(s))

Signature of Authorized Signatory of the Importing Country

3. Means of transport and route (as far as known) 5.

Departure date:

Vessel's name/Aireraft ete:

Issued Retroactively

Non-Party Invoicing

Certified True Copy
Port of Discharge:
6. ltem 7.Marksand | 8. Number and type of of goods (including HS code) 9. Ongin 10, Gross 11. Number
number numbers of criterion weight or and date of
packages quantity invoices
12.Declaration by the exporter: 13, Centification

The undersigned, hereby declares that the above details and statement are cormect;
that all the goods were produced in

and that they comply with the origin requirements specified for these goods in the
VCFTA

It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the declaration by
theexporter is correct.

Place and date, name, signature and company signatory

Place and date, signature and stamp of Issuing Authority
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C/O form AANZ
l
9. from (Exporter's name, address and Certificate No. £ Form AANZ
o DL 00 STOCKCOMATTaY | AUGERALIA - NEW ZEALAND FHEE TRADE
. g AUSTRALIA - NEW D FREE TRADE
. CERTIFICATE OF ORIGIN
mmfomwu(mwmfucmunm. (Combined D and Certificate)
lssuedin ... YIELNAM, ..
Country)
(see Overleaf Notes)

3. Means of tra rt and route (if known 4. For Official U
s of Lo HOCHIMINH PORT, VIET NAM -

SR DA IEA O Preferential Treatment Given Under AANZFTA
MAY 2% 2011
Vessel's name/Aircraft etc.: ] Preferential Treatment Not Given (Please state
EAGLE EXCELLENCE EXE713 reason/s)
Port of Discharge:
TO: AUSTRALIA
of A G y of the imp Country
§. item 6. Marks and | 7. Number and kind of packages; | 8. Origin 9. Quantity (Gross weight or | 10. Invoice
number numbers on | description of goods including | Conferring other measurement), and number(s)
packages HS Code (6 digits) and brand Criterion (see value (FOB) (see Overleaf and date of
name (if applicable) Overleaf Notes) Notes) invoice(s)
HYDROUS ETHANOL
;.mmcm = Gross weight:
MELBOURNE, TRALIA 91.04 MT CADM1101
41SOTANKS 4 X ISOTANK HYDROUS “WO" DATE:
ETHANOL AS PER APPLICANT MAY 02*°
PURCHASE ORDER 110584 '
ORIGIN VIETNAM 2011
PACKING: IN 04 ISOTANKS FOB VALUE
LITERS Usb
TOTAL NET WEIGHT: 7650 83,520.00
HS CODE: 2207.20.1910
(US DOLLARS EIGHTY
THOUSAND FIVE HUNDRED
TWENTY ONLY /)
11. Declaration by the exporter 12. Certification A~
The undersigned hereby decl thatthe ab il On the basis of control carried out, it is hereby certified that the
and statements are correct; thatall the goods were information herein is correct and that the goods described
produced in comply with the origin requirements specified in the Agreement
EMMMWMFMTMAM.
VIETNAM
(eountty)
wmmwmmmamn.umm
in Chapter 3 of the Ag t Establishing the ASEAN -
Ze: mem.mmw

THIHOAI THANH

I r—— 09 war 81
MMM-,W-MMpMAMM
13.[] Back-to-back Certificate of Origin [ Subject of third-party invoice A Issued retroactively

[ De Minimis [J Accumulation
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C/O form Al

— (ORIGINAL)
Book No.‘
11. Goods consigned from (Exporter's business name, address, Reference No. Al
country) ASEAN-INDIA FREE TRADE AREA
PREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF ORIGIN
S (Combined Declaration and Certificate)
2. Goods consigned to (consignee’s name, address, country) FORM Al
Issued in INDIA
(See Instructions Overfeaf)
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For Official Use
Preferential Tariff Treatment Given Under
Departure date
i 30.09.2016 D ASEAN-INDIA Free Trade Area Preferential Tariff
Vessel's name/Aircraft etc. ' D Preferential Tariff Treatment Not Given
ST. JOHN ARK V 066 (Please State reason/s)
Port of Discharge :
HAI PHONG PORT
Sk of Authorised Slg y of the Importing
Country
5. Item 6. Marksand | 7. Numberang type of packages, |8. Origin crteri (so0 |9. Gross weight [10. Number ang
b bers on doscription of goods (inchiding Notos overleaf) or other date of
packages Quantity where appropriate and Quantity and Invoices
HS number of the importing value (FOB)
Country)
1
11. Declaration by the exporter 12. Certification
The undersignod heraby dectares that the above details Itis Mmbycemncd.omhebasuovmntm:amcd out, that the
and statoment are corract: that ol the goods were dedaraﬂonby thcaporterlscorrect
produced in """‘ and that they comply with the
origin requiroments spocified for those 900ds in the
ASEAN-INDIA Froo Trado Aroa Proferential Tarift for the
soxportedto.. VIETNAM. ... bt A W
= (Importing Country) o o V] Q3.
For KG bENIM LIMITE watZ ZAKEER HUSSAIN.PK.
=4 0CT 2016 comBsaTORE
Y- Place and date, signature and stamp of
M. P 3 s
certifying authority
coime W16%016
Place and date, signature of
duthorised signatory
13. Whore appropriate please tick :
[Jmira country Involcing [Jexnivition [[Jeack-to-gack co [ cumutation
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C/O form X

VLD LT LAD DL DETLRY REL RIA)

1. Goods consigned from (Exporter’s business name,
address, couniry|

2. Goods consigned B (Corsigres's name, address,
counery)

[References No.

THE ARRANGEMENT OH BILATERAL TRADE ENHAKNCEMENT

OF VIETHAM AND CAMBODLA
CERTIFICATE OF ORMGIN
(Combined Declarabon and Cerificate)

FORM X
s in VIR TRAM

See Overieat Notes

3. Meare of iIrsrsport and route (as far & known )

Departure dabe

Truck's name/Aircraft sic,

4. Fer Dificial Use

D Freferential Treaiment Given Linder Bhe Arrangement on
Eulmeral Trane Erromosment of Visinam ara Cambada

D Prefereniial Treatment Ned Given (Plamss siats reasans |

The undemigred heroby declares thal ihe abowe
detais and stalement arn correct; that all #in goods
weie produced in

VIETHAM

and that they comply with e ongin requrements
specified for these goods in the Arrangement on
iimieral Trade Enfancement of Vislram and Cambodia

for the goads exporied I
CAMBODA

authorsed signatory

= Accumidation = De Minimis

c Partal Cumulaton

Port of Discharge
Signature ol Aumorised Signmony of (ke impaning Couniry
i, e &, Marks ancl ¥ Humbar and fype of B, Qrigin crisnen il Genss 10, Humbar ard
Frimbar ALMBEE o paskazss, dmerihon o {nan Mates et o daie ol
nackages goads (including quarsty erminal| e uandty Fremcet
whaha Eaprepemn md 1 ol vl
fiimber of i imperting {FO#)
cmuniry ol il dail)
11, Dnclaration by $in axporinr 12, Cerifcation

it is henety cemified, on the bass of corenl
carried cun, that the declarason by the
oxpriet is corecl.
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C/O form GSTP

1. Goods consigned from (Exporter’s business name, address,
country)

2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)

Reference No.

GLOBAL SYSTEM OF TRADE PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)

Issued in  VIETNAM

(country)
See Notes overleaf
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For official use
5. Tariff 6. Marks and 7. Number and kind of packages; description of goods 8. Origin 9. Gross 10. Number
item numbers of criterion weight and date
number packages (see Notes or other of invoices
E overleaf) quantity

11. Declaration by the exporter
The undersigned hereby declares that the above details and
statements are correct; that all the goods were produced in
VIETNAM
(country)

and that they comply with the origin requirements specified
for those goods in the Generalised System of Preferences for
goods exported to

Plare and date c<ionatiire of anthoriced <iaonatorv

12. Certification
It is hereby certified, on the basis of control carried out,
that the declaration by the exporter is correct.

Plare andd date cinnatiims ancdd ofamm Af Acrtifrine o s s
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C/O FORM B
1. Goods consigned from (Exporter’s business name, address, | Reference No.
country)
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificare)
FORM B
Issued in Vietnam

2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)

4. Competent authority (name, address, country)

3. Means of transport and route (as far as known)
5. For official use

6. Marks, numbers and kind of packages; description of goods 7. Gross weight or | 8. Number and
other quantity date of invoices

10. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and
statements are correct; that all the goods were produced in
Vietnam and that they comply with the origin requirements
specified for goods exported ta

9. Certification
Itis hereby certified, on the basis of control carried out, that the

declaration by the exporter is correct.

(importing country)
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C/0 form Textile (form T)

1 Exporter (name, full address, country) ORIGINAL 2 No
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)
3 Quota year 4 Category number
Année contingentaire Numéro de catégorie
5 Consignee (name, full address, country) CERTIFICATE OF ORIGIN
Destinataire (nom, adresse compléte, pays) (Textile products)

CERTIFICAT D'ORIGINE

(Produits textiles)
6 Country of origin 7 Country of destination
Pays d'origine Pays de destination
8 Place and date of shipment - Means of transport 9 Supplementary details
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport Données supplémentaires
10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS 11 Quantity (1) 12 FOB Value (2)
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES Quantité (1) Valeur FOB (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY ~ VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the European Community.
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case No 6, conformément aux dispositions en vigueur dans la
Communauté Européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays) ‘ At-A ST

ht (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net (kg) ainsi que la quantité dans I'unité prévue pour la catégorie si cette unité n'est pas le poids net

y of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de vente
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C/0 form Mexico (thwong goi la anexo lll)

CERTIFICADO DE PAIS DE

ORIGEN
(INSTRUCCIONES AL REVERSO)
LLENAR A MAQUINA O CON LETRA DE

MOLDE

1. Exportador

2. Productor

3. Importador

4, Clasificacion

5. Descripcién y Cantidad

da lale) marcanciale)

6. Factura 7. Criterio de | 8. Pais de

9. Persona o entidad que certifica.

Declaro, bajo protesta de decir verdad, que la informacion
contenida en este documento es verdadera y exacta. Me
comprometo a comu-nicar por escrito a todas las personas
a quienes enfregue el presente certificado, de cualquier
cambio que pudiera afectar la exactitud o validez del
mismo. Este certificado se compone de hojas,
incluyendo todos sus anexos.

10. Declaracion del Importador.

Declaro, bajo protesta de decir verdad, que la informacion
contenida en este documento es verdadera y exacta y me hago
responsable de comprobar lo aqui declarado. Estoy consciente que
seré responsible por cualquier declaracion falsa u omision hecha
en o relacionada con el presente documento. Me comprometo a
conservar y presentar a la autoridad competente la informacion,
documentos, pruebas necesa-rios que respalden el contenido del
presente certificado, asi como comunicar por escrito a dicha
autoridad de cualquier cambio que pudiera afectar la exactitud o
validez del mismo.
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11. Organismo o autoridad extranjera.
Declaro que he tenido a mi vista la informacion, documentos y pruebas suficientes a mi buen entender, para comprobar que la
informacion contenida en el presente certificado es verdadera y exacta.

TRAININGTANCANG.COM

C/O form Venezuela

CERTIFICADO DE ORIGEN
(Instrucciones al reverso)

1. Exportador

2. Productor

3. Importador

4. Clasificacion

Arancelaria

5. Descripcion del Producto

6. Cantidad

7. Valor FOB
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8. Numero y fecha de la

Factura Comercial

9. Criterio de Origen

10. Pais de Origen

11. Declaracion del Productor

Declaro, bajo fe juramento, que la
informacion contenida en este documento
es verdadera y exacta.

(Nombre y firma)

12. Declaracién del Importador
Declaro, bajo fe juramento, que la
informacion contenida en este documento

es verdadera y exacta, y me hago
responsable  de comprobar lo aqui
expresado.

(Nombre y firma)

verdadera y exacta.

13. Autoridad gubernamental competente o entidad designada por el gobierno
extranjero. Declaro que he tenido a mi vista la informacion, documentos y pruebas
suficientes, para comprobar que la informacion contenida en el presente certificado es
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(Ciudad, pais, fecha, nombre, firmay sello)

IMPORTANTE: TODA LA INFAMACION CONTENIDA EN ESTE DOCUMENTO PODRA SER
VERIFICADA POR LAS AUTORIDADES COMPETENTES EN CUALQUIER MOMENTO

C/O form Peru

1. Exportador (nombre, direccién, pais, fax) No
Exporter (nome, address, covntry, fax)

CERTIFICADO DE ORIGEN
(Declaracion y Certificacion)

o CERTIFICATE OF ORIGIN
e g (Declaration and certification)

Expedido en: Vietnam
Issued in: Vietnam
E)

N in pais, fax)
Consignee (aame, address, country, fox)

4. Medio de transporte e itinerario S. Para uso oficial
Means of transport and roule For oflicial use

6. N°de 7. Subp; di 8. D de las M i 9, Peso Bruto u 10. Naunero y fechn
Orden Arancolaris Description of goods otra cantidad de lu factura
lrem Sub tariff Code Gross Weight or Number and date
Number other quantity of invoice

11, Certificacién / Certification:

12. om del exp: dor / E *s Affidavit

De acuerdo con la veriticacion efectuada, se certifica la veracidod de lo
declatado por el exportador

E1 abajo firmante declara que los detalles ¢ indicaciones que preceden
son exactos, (odas las mercancios han sido producidas ¢n Vietnom.
scgtin lo establecido en la Resolucian Ministerial
According to the verification carried out. the veracity of that N 074-2007-MINCETUR/DM de la Replblica del Perd,
declared by the exporler is certified
The signer declares that the details and indications that precede
this text are exact. all merchendise has been produced in Vietnam.
according to that established in the Ministerial Resalution

of the Republic of Peru.
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